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Delivery Note
Kandrlon Automotive {STbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str, Lyon Nr. 2 RO-550018 Slbiu i 484638 Nov 30, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.
70026 - Modugno (Bari) ::2:_"&
IT - ITALIEN il
Cust Ref
Our Id At Customer 91026808
Shipment Id 705523
Delivery Date Nov 30,
Delivery Terms FCA - ?ng
Ship Addr Plant 100 f&'d 51! T
Ship Unload Point 14248 oy ™ W
Transporinr.: 529994 Tane, , AR am
Document address A g Efﬁ 4 5
Magna PT S.p.A. O oy " o0 (;“:l.
Via dei Ciclamini, 4 R Cxy 4
Accounting dept. Verie Bl
; b e JPN
70026 - Modugno (Bari) {%‘D —gz/g 380 4 5y G (‘Pr“}/ o
IT - ITALIEN Dfiry S0y
SP1135560 oy g,
} ;‘g{‘-,‘i”
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 48/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 5B6968-*-*-
P151536-221938
NetWeight 268707 kg E;;BQL\)(
Cust. stat. nr. 85059029 KU E H N E + NAG E E_ sl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantit3 dichiarata:
Quantita effettiva: QD
Tpo Imballaggio:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id nthd lmballi;
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc cnforml alle schede d' ImPaIlo E o]
ata cantralo:
1 10130/T TBA-550500 Q) (7[ i I A
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x6
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741(T TBA-520922
221R0O Palettendeckel ADB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740[T TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Autemotive {Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managlng Director; Andra Boboc www.kendtion.com Deutsche Bank Garmany
RO-550018 Sibly UST-ID-NR, RO10849666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTOEHHXXX
HRB J32/513/198 BRD GSG Flliala Siblu {BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR):DE95200700000056392200
Tel.«+40 268 505 100 Eigankapital:19655520 RON IBAN(EUR):RO69BRDES30SV01671183300  Account058392200 Sort Code:20070000
Fax:+40 260 505 104 EORI-NR. RO10949665 IBAN(RON)RO85BROEI30SV02 166533300
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5 Dostioatar (rume, adreea, fare) BN R SR IR U Y] 16 Operatar de transport (denumire, adrasa, fara)
Consigner (name, address, country) Carvier (name, address, country)
Destinalaire {nom, adress?jpays) Transporteur (nom, adresse, pays)

TODANA GROUP sR.L.
Vio de Cre C’W" M( e 5&&1/294/2005 RO 18517892

T~ Foa6 Mokwsis () | “Rriain”

Rubricile fncadrata cu linii groase trebisle completate de transportator
Les parllas encadrées de lignes grassas dofvent &tre remplies par le transporteur

The space framed wilh heavy lines must be filled in by the carrier

3 Locul descércari (loc, {ara) 47 Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of delivary of goods (place, country} Successive cariers (name, address, country)
Lisu prévu pour la fivralsen de [a marshandise {liey, pays) Transporieurs successifs (nom, adresse, pays) -
Molky sup lafee) LY ,
4  LoculIncdrcarii (foc, tara, data) 18 Rezervesl obsesvalil ale transporatorilor
Place and date of taking over the goods {placs, country, data) Carrier's reservation and observations
Lieu et date da |a prise en charge de ka marchandisa fiev, pays, data) Réservas et observations du ransporieur ],.t lr
2D (A1l B2 t1107¢ | AUTOMR: 3 2 <

19421422

5 Bocuments anexate - e T SEMIREMORCA NR‘\H - fré) qj C t{ K

Including and
Y compsis et

Inclusiv gl

1-15

Bocuments attached . .
Bocymenls aﬂrkaxés CONDUCATOR AUTO 1:
“-.\‘ \\
o i N
A f’ (\/L,J:(ﬂ { CONDUCATOR AUTO 2: Y
6 Marcksinumere 7”’ da cofete Moddeambatare Q)  Nalura mérki 10 Wumar statistic 41 Grevtatebrutii kg {42 Cubajm®
Marks and non mbiar of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg ™ \ Volume m?
Marques & numerous Nombra de colis Moda d’emhallaga N'atum da la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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‘o ba completed on the sender's responsability
A remplir sous 1a responszbllitd de 'expéditeur

Da completat pe rispunderen expedionului

) 1 L - . 1 ‘\\
AT /\ { .
5 Y - - - —
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. \\
N
-
™ ~. . - o
~.. -~
T -
o e e -
| Us classe "}ﬁ?rre [a }i!re l*
1 3 Instrucliunile expednlmulul 19 Genvenil speciale
Sender's Instructions Special agreesments
Instructions de 'expéditeur Conventions particuliéres
2() Plata prin Expeditar Moneda Destinatar
To ba payd by Sender Currancy Conslgnea
A payer par Expéditour Monnale Dastinataire
Prejul transportului
Catrlage changes
Prix de transport
Sold/Balanca/Solde
Taxe suplimentara
Supplem charges
Supplements
14 Instructiunl de platé f instructions as to payment for camriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other chenges
1 Francof Canfage pald f Plata la expediere Frals accesolres
0 Non franco f Caniage forward / Plata la destinatie Total —
Stabllit in . data Suma de plataLAg ons
21 Establistied in - on %‘ f/ 2/()7 ( 15 Ramboursemdid, + NAG EL s 'r.!.
Establle & "3, 0% le n a
22 Q\;/ '_1&3!1130\3 23 T@DA& iV Jata
43277 g4/2006 ; R :
=TTy J01I 2 'N
e SU COuﬂhﬁw
e A Sebe§ '\"f"‘_ﬁ s,
P\U'“ G‘i NG

Semnﬁ!ura'.;‘ria Il Semnétura §i stampila transportatorulut: ! ﬁl
Signature an&stam hlg Signature and stamp of the casrier - lgnature an stamp of t

15 ]
Signature et timbre de [expéditeur Sjgnature el imbre du transportaur Vefﬁﬁ B Sy ﬁ% wt @tﬂﬂan

‘Dv—-

eio]] 1§ ey "esei jepal BoNgM UIp B1L BWIN ¢ TRNIED [BjUAA LN BBUR) 8d S5ECINOPEd UNKBLL Joun JUBUORUBL [NZED i,

an)8| 138 B2 B| ‘assel B] ZaAws anbpgni vl op oubl BIRILAP B INS JEOYMISS [ENjueAs un,p snid s sasneusBUBD SBSIPUBYDIEIL B UC)UALL 8D SED B3,

Aue jt a8} BYy] puE JoquIinu BY) 'sSef 3t Jo siejnojed ey} utlnjoa ayi Jo eUj| jse| 6L Uo "uofeaymes sjqissod ay sap|sag 'uojusit spoob snouabuep jo esea ),




